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Meddig ábrándozunk még? 

Kolozsvár, jun. 21. 

Valami átok sujtja ezt a sze- 

gény országot. Évek hosszu sora 

óta hitegetjük magunkkal, hogy 

oly fényes társadalmi és culturá- 

lis helyzetünk van, oly áldásdus 

agrár politikát üzünk, amely ne- 

künk megengedi reményleni, hogy 

nagyhatalmi állapotunkban to- 

vábbra is oly melegen sütkérez- 

zünk, mint eddig is tettük. 

Ámde vegyük le szemünkről 

a rózsaszin szeműveget és lás- 

sunk tisztán. Nekünk bizony ga- 

bonánk, leszámitvarozsda, gomba, 
konkolytól stbitől — az nincs. 

Van ugyan annyi, amennyiből 

egyszer-másszor jóllakhatunk, 

hanem nincs annyi, hogy tejben- 

mézben folyó országunk hirnevét 

„kivitelezésekkel" erősitsük. 

Nem kell ide bő magyarázat. 
Ide benn a nép éhezik, árviz, szá- 
razság, rozsda, jég és minden- 
féle elemi csapás segit bennünket, 
hogy a vegetátio felé gyorsabb 
tempóban haladjunk. 

Hát mi történik a beléletben? 

Ott nem történik semmi uj, ott 
minden halad a maga régi kerék- 
vágásában : liczitáczio, kétségbe- 

esés jajjkiáltása, és olyan jelen- 
ségek, melyekből egy tiszta szemü, 

eszü kutató valódi igazságként 
— a nyomort hámozhatná ki. 
Nyomor! . .. Ne tessék rajta 
megütközni, hü szinekkel ecsetelt 
valóság tényleg ezt a keretet 
adja. 

Vagy tán aranchusi vig na- 
pokat élünk amiért dobzóduk, 
mnlatunk és nem vegszük észre, 
hogy fejünk felett hullámok om- 
lanak össze maguk alá temetve ? 

Nem bizony! Medve álmot al- 
szunk, mikor csak csalóka napsu- 
gár tud kihuzni oduinkból tettre, 
munkára, s a délibáb játszi su- 
gára szétfoszlik az első fuvalatra. 
Vagy anyagi helyzetünk rozsás 
szinei ringatnak optikai csalodá- 
sában ? 

Vannak szinek ezen a téren 
is, de ezek sötétek, feketék. 

Iparosunk kezéből kihull a 
szerszám, munkás karjait megbé- 
nitja a gond. 

Kereskedőink tiszta kirakatá- 

tazámdtakkzm 

I Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

ban ott setteng kisértő rémként 
a ,tartozik-követel" ijesztő 
réme. Ott van ám, csak vegyük 
észre, mint feni fogát ujabb ál- 
dozatra. 

Közép osztályunk az értel- 

meg, uri hivatalnok osztály? — 
Kinek culturális téren oly szép, 
fölséges feladat jut - na hát itt 
nem kell én beszéljek, beszél itt 
a valóság. Czifra nyomoruság a 
neve ennek a valóságnak. Leple- 
zett bukás, — anyagi helyzeté- 
nek visszafejlődése, szellemi ere- 
jének megbénitása a szükség, a 
létért való küzdelem. 

Főuraink? Hát vannak! Csak 
szegények. Telekkönyvek beszél- 
jetek ? 

Parasztjaink ? Na hát effélé- 
ink vannak — akármilyen sürün 
— sok köztük az analfabéta is... 

. ,Elég! Elég! Nem 
hivatásom rémképekkel ijeszt- 
getni a járó-kelőt — én csak 
szegény csengettyüs vagyok". 

(sz.) 

Viharos országgyülés. 
Budapest, junius iz. 

A képviselőház mai ülésén 
Jakabffy Imre elnökölt. 

Napirend előtt Olay Lajos ki- 
fogásolja Tisza István, gróf minisz- 
terelnöknek azt az intézkedését, 
melylyel utasitotta Debreczen város 
polgármesterét, hogy intézze el a 

galaczi konzul német átiratát. 
Tisza István gróf miniszterel- 

nök azt feleli, hogy eddig is gya- 
korlatban volt, hogy a hatóságok 
közös ügyekben németül is érint- 
kezzenek. 

A miniszterelnök nyilatkozatára 
viharos zaj tört ki a baloldalon. 

Kubik Béla ismételton kiáltja : 
—– Gyalázat! Nem ég le az 

arczukról a bőr! 
Elnök ismételten rendreutasitja 

Kubik Bélát majd a renitenskedé- 
sét a mentelmi bizottsághoz uta- 
sitja. 

Tisza István gr. ezután kifejti, 
hogy ha egy magyar hatóság a 
konzulátusoktól német átiratot kap. 
akkor azt a hatóság – ha a szö- 
veget nem érti — forditásra fel- 
terjesztheti a belügyminiszterhez, 
de önhatalmulag az átiratot vissza 
nem küldheti. 

Rátkay László kéri az elnököt, 
hogy gr. Tisza István miniszter- 
elnököt kijelentéseiért utasitsa 
rendre. 

Ezután a vasutasok fizetésren- 

dezéséről szóló javaslat tárgyalá- 
sára tért át a Ház. 
Csernoch János amnesztiát kér 

az elbocsátott vasut ok számára. 
Fülöp Béla a fizetésrend zés 

javaslatot nem tartja kielégltónek 

A m. kir. javitó b inézet 
évzáró ünnepé 

Kolozsvár, júniuk 2 20. 

Lélekemelő szép ünnepség ke- 

retében tartotta meg vasárnap dél- 

után a kir. javitó intézet záró vizs- 
gáját. A társadalom kitaszitottait, 

parazitáit fogadja ez az intézet 

magába, hol hasznos polgáraivá 

nevelik őket a hazának. Nem meg- 

vetést, meleg részvétet érdemel- 

nek ezek a szánandó gyermekek, 

kiket vagy a rossz társaságok, vagy 
maga a szülői ház mételyezett 

meg. 
Örömmel láttuk ezeket a romlott 

gyermekekeket a tanári kar buz- 
galmázól a javulás utján, a mint 

énekeltek és szavaltak érzéssel, jó 
kedvvel, ugy a hogy tanulni, mü- 
velődni akaró gyermekek teszik ezt. 

Valóban szép és nemes hiva- 
tást töltenek be ennek az intézet- 

nek a tanárai, olyan missiót tel- 
jesitenek, a melyért hálás lehet a l 

társadalom, a haza. Különösen a 

hogy az itteni intézet tanárai fá- 

radnak és dolgoznak, mindent el- 

követve a romlott lelkek megtisz- 
titására, érdemelnek részünkről is 

elismerést. Kovács Józset igaz- 

gatóval élükön Révay Andor, Bodó 

József tanárok és Tokay Lajos, 
Albert Jáuos, Zöldi Márton, Kis- 

faludy Károly, Horváth János, Fü- 
löp Mihály, Urnay Jenő, Harmathy 

Lajos, Vizi József, Seres Mihály 

iparosok képzik ki az intézet tag- 
jait hajlam szerint szellemi vagy 

fizikai munkássá s igy hasznos té- 

nyezőivé válnak a társadalomnak. 
A mindnyájunkat mélyen meg- 

ható ünnepség, melynek rendezé- 

seért az igazgatón kivül Rép ay 

Andort illeti első sorban az elis- 
merés, ki ezer mester lévén, ének 

művészekké, katonákká, szónokokká 
s a jó ég tudná még mikké neveli 

a vásott fiukat, megnemesitve őket, 
mint a kertész oltványa a vad fá- 

kat - programmszerüleg folyt le. 

Különösen tetszettek az inté- 

zeti dalkör által előadott Répay 

tanár szerzeményei. Ügyesen sza- 

valtak s meleg tapsokat kaptak 
Simon Antal, Tárni István, Papp 
Géza. Ezt követ leg Kovács igaz- 

hoz, kiosztott 29 nek jütatom 
könyvet, mely után dr. Kovács J. 

unit. tanár, Amerika legnagyobb. 

javitó intézetét ismertette, 

közel Bostonhoz Northwoodban ván 
Ezzel aztán véget is ért a szép 

ünnepség. 
Utánna Kovács József igazgató 

a vendégeket, kik közül ott láttuk 

közéletünk számos illusztris tagját 

magánlakásán barátságos lakomára 

várta, hol a ház bájos urnője ki- 

fogyhatatlan kedvességgel, magya- 

ros vendégszeretettel vette őket 
körül. A kedélyes lakoma benyult 

a késő éjszakába, melyen számta- 
lan felköszöntőkben ünnepelték az 

igazgatót, tanártársait, a háziasz- 
szonyt s a jelen volt hölgyeket. Mi 

a megunk részéről ismételten is 
gratulálunk az elért szép ered- 
ményhez az intézet vezetőinek. 

Calvin. 

Ujabb leleplezések 
Jókai Mór utolsó évelről. 
- Második röpirat - 

– S miután a méltóságos ur 
— ugymond Pók - már restelte 
visszavenni a borravalóul adott 
koronát, a méltósága odarohant a 
fiókhoz, a fatányért kikapta s ugy 
a mint volt, pénzestől együtt a 
szó legszorosabb értelmében sze- 
gény méltóságos ur fejéhez vágta. 

— Nesze gazember, add oda 
az utolsó ingedet is. 

Aztán még nekirohant s a két 
kezével vállon fogva megrázta. A 
pénzek persze szerte gurultak, a 
méltóságos ur két tenyerébe rej- 
tette arczát s egy szót sem szólva 
bement a szobájába és sirt. Én, 
mert ugy vettem észre, hogy hom- 
loka kissé vérzik, utána siettem s 
szinte szemrehányóan mondtam 
neki: „Lássa, móltóságos ur, nem 
kellene mindezt türni.4 Mert ne 
tessék elfelejteni, hogy tigen sze- 
retett engem s mindenről beszél- 
tem vele. Ekkor mondta nekem : 

— Nagy bajt csináltam én Já- 

nos. Aláirtam valamit, a mi elől 

nincs menekvés. 
Ez volt a kertész elbeszélése. 

Ez utóbbi mondatának minden sza- 

vát jól meggondoltattam vele : vaj- 

jon nem zavarja össze valami más 
dologgal ? 
- Nem — ugymond Pók — 

biztosan, világosan emlékszem. 
Hogy mit értett alatta azt nem
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tudom, többet nem is beszélt róla. 
Hiszen külömben is, a ki csak is- 
merte a méltóságos urat, tudja, 
hogy azt irattak vele, a mi nekik 
tetszett. Például mikor bent az 
Erzsébet-köruti lakásán a könyv- 
tárt rendeztük, egy nagyon szép 
albumot mutatott a méltóságos ur : 
— Ezt a fővárostól kaptam — 

ugymond —- ha meghalok, ez lesz 
a nemzeti muzeum legdrágább 
könyve. 

—– Bent törülgettek - beszélt 
tovább Póok - a kisasszonyok 
meghallották ezt. Nemsokára reá 
hallottam a cselédektől, hogy a 
méltóságos urral közjegyző előtt 
összes könyveit a méltóságának 
ajándókoztatták. Az ügyvéd urnak 
is tudni kell róla. Majd előkerül 
ez a közjegyzői okirat. 

k k 

Gurnik Mária szakácsné vallo- 
mása a következő : 
– En uram, szakácsné va- 

gyok, nem sokat tudok, de azt, a 
mit láttam és hallottam, el aka- 
rom mondani, mert az igaz és 
mert fellázad a lelkem, ha arra 
gondolok, mit tettek vele. 

Ahányszor alkalmam volt együtt 
látni őket, a méttóságos urat és a 
feleségét, mindig a legdurvábban 
beszélt vele. Nemcsak ő, hanem a 
többiek is. A „szamár titulus 
volt a legkissebb, a mivel meg- 
szólitották. 

Egy izben páldául Groszék es- 
tére elmenni készültek s a méltó- 
ságos urnak vacsorára egy kemény 
tojást és két cső kukoriczát ren- 
deltek. A tojásnak szaga volt s 
másikat kértem a máéltóságától. 
Azt felelte reá : 

—- Adja csak be, 
hogy mitől hizik. 
– Azt én is bizonyitani tu- 

dom — folytatta Gurnik Mária – 
hogy a kávéját sohasem kapta 
meg 10 óra, fél 11 előtt. Én nem 
is mertem dugva adni neki 
valamit. 

Kétszer vagk háromszor láttam, 
hogy ha bementem vaiamiért a 
méltóságos Zur szobájába: ült a 
székében és sirt. Egyszer éppen 
az öreg Groszné volt benn nála, 
a méltóságos ur szólt éppen 
hozzá : 

Mondja meg kérem a Bel- 
lának, hogy ne bánjon igy velem, 
nem birom ki. 

—– Ezeket tudom, tessék uram 
megczitáltatni a biróság elé, hogy 
esküvel pecsételhessem meg val- 
lomásomat. 

x 
x a 

Egy másik nőcseléd: Csaplár 
Erzsébet is jelentkezett, (Vörös- 
marty-utcza 25.) hogy nyilatkozni 
óhajt. 1901-902. telén szolgált 
Jókai Mórnénál. Beteg lett, azért 
jött el tőlük. 

EÉBn tudom, mert én késgzi- 
tettem – ugymond Csaplár Erzsé- 
bet - hogy a méltóságos ur fel- 
melegitett ételeket kapott, holott 
az asszonyok asszietteket és pecse- 
nyéket kaptak. 

(Folytatjuk.) 

nem tudla, 

Romániai lázitók a rend- 
orsegen. 

A mi rendőrségünk nem csak 
a szük haza határoin belül, de kivül 
is imeretes a baklövéseiról. Most 
ezekneknek a számát egy ujabb 
fényes tényével szaporitotta. 

Tudva levő ugyanis, hogy a 
románok ez évi julius hó 16-án 
Putnán (Bukovina) legnagyobb 
fejedelmük Nagy Istvánnak a ha- 
lála 400 éves évfordulóját fogják 
megünnepelni. Erre az ünnepélyre 
a kolozsvári románság is nagyban 
készül s koszorura gyujtést indi- 
tottak maguk közt. Ezt a gyüjtést 
Boca Tivadar bizt. hivatalnok és 
Szekasán Romulus ügyvédjelölt 
eszközlik. : 

A mi rendőrségünk a két, kü- 
lönben ártatlan urat kinevezte lá- 
zitónak és felczitáltatta őket. 

Tegnap volt a kihallgatásuk a 
főkapitányságnál, hol vallatóra fog- 
ták őket, tudtokra adva, hogy 
meg nem engedett nemzetiségi el- 
Henes tüntetésre való pénzgyüjté- 
sért vannak vád alá helyezve. 

Mi nem vagyunk valami nagy 
barátai az oláhoknak, ezt még a 
„Friss" is elismeri rőlunk, legna- 
gyobb ellenségük, de akkor a mi- 
kor az igazságról van szó, nem 
tekintjük, hogy oláh-e magyar-e 
az, kivel igazságtalanság történt. 
Epp ezért elitéljük a rendőrség 
tulbuzgóságát, ki az ilyen eljárá- 
sokkal tényleg tápot ad a román- 
ságnak, hogy elnyomatatásukat 
hangoztassák. Nem szabad a ká- 
kán is görcsöt keresni. A nemzeti 

kegyeletét tisztelni kell akár ro- 
mán, akár szász, akár tót vagy 
szerbnek. Bocának és társának pedig 
egyéb bünük tényleg nincs, mint- 
hogy koszorut akarnak helyezni 
nemzetük egy nagy fejedelmének 
a sirjára. 

A szerelmes csizmadia 
tragédiája. 

Budapest, junius 21. 

Rusz Vilmos lábtyümüvész itt 

élt Kolozsvár 67 százalóékos pót- 
adóval terhelt földjén. A jó levegő 
üdévé, a sétatér melankórikussá 

tette. Ha az ember üde és melan- 

kórikus könnyen gyul szive sze- 

relemre. Rusz uram is a kapták 

világában egyszer csak azon vette 

észre, hogy az ő szive jobban ko- 

pog, mint a talp és sarok felve- 

réshez szükséges segitő-társ, a ka- 
lapács. 

A csizmadia polgártársak el- 

szánt férfiak. Rusz is ilyen s be- 
evezett a házasság csendes med- 

rébe. De csalódott, végtelen csa- 

lődott. A csendesnek vélt meder- 

ben folyton dühöngött a vihar s 
Rusz uram elvitorlázott az ország 

szivébe saját szivét gyógyitani. 

A mult hétig hirt sem hallot- 

trálása, de mi, 

tunk a szerelmében csalódott láb- 
tyümüvészről. Ekkor azonban bá- 
natos levelet hozott tőle a posta 
egyik barátja számára Budapest- 
ről. Azt irja ebben Rusz, hogy a 

felesége után majd meg hasad a 

szive s mert tudja, hogy az asszony 

szive nem dobog az övé után, a 

balálba megy, hat golyót lő a fe- 
jébe . 

A levéllel elment a barátja a 

feleségéhez, ki azonban még erre 
sem lágyult meg, kijelentve, hogy 
neki Rusz többé nem kell. Teg- 
napelőtt ment el ez a szomoru ér- 
tesités Ruszhoz, ki elolvasva azt, 
nyomban elővette a hat golyóbist, 
de csak egyet tudott a fejébe be- 
tessékelni, a többi künrekedt és 
még az a malörje is megvolt, 
hogy a várt halál nem érkezett el 
A Rokusben ápolják s egy hét 
mulva kutya baja se lesz a szerel- 
mes kolozsvári csizmadiának. 

Öngyilkosság a Klas- 
trom-utzcában. 

Kolozsvár, junius 21. 

Fertő Juliánna 19 éves hosszu- 
mezői leányzó akarata ellenére, 
atyja parancsára jött be Kolozs- 
várra szolgálni. 

A kolozsvári levegő és az t 
teni viszonyok sehogy sem tudtak 
lelkére vigasztaló hatást gyakorolni, 
sőt az öngyilkossági eszmét érlel- 
ték és erősitették meg benne. 

Tegnap d. u. Klastrom-u. 1 sz. 
lakásának padlására észrevétlenül 
felment és ruhaszáritó spárgával 
ott magát felakasztotta. A szép 
reményü fiatal leány végzetes tetté- 
nek oka a buskomorság. 

Holttestét a kórboncztani inté- 
zetbe vitték. 

Eddig e szomoru történet; ed- 
dig a tények tárgyilagos regisz- 

kik keressük az 
okokban a lelki mozgató rugókat, 
itt a társadalmi betegségeknek leg- 
elterjedtebb szomoru alakját látjuk. 

Egy a nép gyermekei közül 
divatos betegségnek egik áldozatul. 
— Már a tiszta, friss ódondus le- 
vegő, a folytonos munka, elfoglalt- 
ság sem nyujt védelmet ott, hol a 
kórnak rákfenéi hálózzák hatal- 
mukba a győngéket, a szesencsét- 
leneket. 

ElJELI POSTA, 
— Express tudósitás. – 

A pomázi orvos ügye. A meg- 
gyilkolt pomázi járási orvos, dr. 
Május Bélának a tömérdek idő óta 
huzódozó ügye, ugy látszik ma 
végre dülőre jut. Dr. Csapó László 
főszolgabiró ugyanis ma délelőtt a 
számvevőségével Vörögvárra uta- 
zott, jórészt azért, hogy világos- 
ságot deritsen ebben a kinos sö- 

tétségü ügyben. Dr. Csapó holnap 
érkezik vissza Pomázra. 

Haroz a vasuti sztrájk miatt. 
A rákosi-rendező pályaudvar mel- 
lett nagy kert van. A kertben 
mulatságot rendeztek tegnap. Nagy 

társaság, köztük sok vasutas vett 
részt a mulatságon. Nagy vita 
keletkezett a vasutasokról. Ki 
pártját fogta, ki megvádolta őket. 
A vita oly élessé vált, hogy vere- 
kedéssé fajult. A palaczkokkal és 
székekkel meginditott harcz aztán 
elsőrendü késeléssel végződött. 
Sulyosan megsebesültek Battler 
Jenő 22 éves aranymüves, Battler 
Arpád 24 éves aranymüves, Demkó 
Rezső vasmunkás, a kinek a fejét 
zuzták be. Kaiser József pinczér 
bordáján kapott mély szurást és 
Gróf József napszámos. Valameny- 
nyit beszállitották a Rókusba Ve- 
lük együtt szállitották be Kaiser 
Ferencznét, egy budapesti pék- 
mester feleségét, aki sok vértől 
esett gyakori ájulásba. 

Harminozhat évig elfalazva. 
Buekrey halli községi tanácsosról 
azt irták a rendőrségnek, hogy 
halottnak vélt fivérét évtizedek 
óta birtokán elzárva tartja. A rend- 
őrség eleinte nem adott hitelt a 
névtelen levélnek, de később, több 
gyanuok felmerülése után mégis 
vizsgálatot inditott. A vizsgálat 
szenzácziós eredménnyel járt. Ki- 
tünt, hogy Buckrey 1868. év óta 
tartja pinczéjében elzárva testvérét. 
A jelenleg 56 éves szerencsétlen 
ember, 36 év óta nem látta a 
napvilágot. Állapota iszonyatos 
volt A szerencsétlen ugy nézett 
ki, mint egy halott. Bajusza és 
szakálla ugyszolván a földig ért. 
Hosszu elzárása miatt nem volt 
képes egy szót sem kiejteni és 
egy állat benyomását keltette a 
szerencsétlen ember. A Buckrey 
család gaztettének oka a pénz 
volt. Meg akarták az elzárt fivér 
örökségét tartani. A rendőrség a 
borzalmas ügyben szigoru vizsgá- 
latot inditott. A szerencsétlen em 
ber állapota veszedelmes. 

Szerelmi dráma Tordán Tor- 
dáról irják : Dobondi Ferencz ezi- 
pészsegéd tegnapelőtt nyilt utczán 
megtámadta Orbán Gyulát ki- 
ről azt hitte, hogy feleségének 
udvarol. A mit sem sejtő Orbán 
Gyulát először egy tégladarabbal 
verte főbe, ugy, hogy az azonnal 
a földre esett, azután pedig a sze- 
rencsétlen ember mellére rátérdelt 
és addig ütötte, mig csak eszmé- 
letét elvesztette. A földön fetrengő 
embert, ki a brutális czipészsegéd 
féltékenykedésének oknélkül lett 
áldozata, azonnal lakására szálli- 
tották és gondos ápolás alá vették, 
de tegnap reggel iszonyu kinok 
közt kiszenvedett. A rendőrség a 
gyikost letartóztatta. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, junius 21. 

— Felhívás a kolozsvári áll. 
tisztviselőkhöz 1 A ,Kolozsvári Hir- 
lap" hasábjain a közel multban 

MEGNYILTI! 

Uj üzlet! Diszmü-, 
háztartá tási- és fényüzési altó l 

Uj üzlet! 
19. sz. 23-30. 

játók-, 

hatok. 

Egy forintos áruház 
Kolozsvártt, Kossuth Lajos- utcza 3-ik szám. 
Most már 30 fillértől 1 forintig a fenti árak mind kap- 

—– Számos látogatást kérve kiváló tisztelettel: Lakatos József, Kalozvár 
— Vidéki megrendelések legpontosabban le znek kiszolgálva. 
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czikksorozat jelent meg, melyben 
eleven szinekkel van ecsetelve azon 
elviselhetetlen állapot, mely váro- 
sunk lakásbér viszonyaiban fennáll. 
Adatokkal volt ott kimutatva, hogy 
a helyi állami tisztviselők által 
élvezett lakbér átalány nem áll 
arányban a helyi lakásbér vi- 
szonyokkal. Ezen kérdés tisztá- 
zása, végleges megoldása aktuá- 
lissá vált. Azon alkalomból kifolyó- 
lag, hogy a Máv. helyi alkalma- 
zottainak I. oszt. lakbér átalány 
engedélyeztetett biztos siker re 
ményével kecsegtet, hogy az állami 
alkalmazottak hasonló czélzatu tö- 
rekvéseit hasonló siker koronázná. 
TFelkérjük tehát a kolozsvári állami 
tisztviselő társainkat, főleg a tiszt- 
viselő egyesületi elnökséget, hogy 
erre nézve a mozgalmat inditsa 
meg, illetve szükséges módozatok 
megbeszélésére sürgősen gyülést 
hivjon össze. mert ennek programba 
vétele és felszinen tartása valóban 
közszükségletet képez. Több állami 
tisztviselő. 

—– Rákóozi hamvainak haza- 
szállitása. II Rákóczi Ferencz 
hamvainak hazaszállitása ügyében 
grót Tisza István miniszterelnök 
szerdán d. u. 4 órára egy szükebb 
körü értekezletet hivott össze Buda- 
pestre, a miniszterelnöki palotába. 
Az értekezletre a miniszterelnök 
Kolozsvárról meghivta dr. Szádeczky 
Lajos egyetemi tanár, a jeles tör- 
ténetbuvárt, ki legutóbb egy na- 
gyobb zarándoklást vezetett Rákóczi 
törökországi sirjához. - Szádeczky 
professzor a tegnap déli vonattal 
el is utazott a fővárosba. 
— Kinevezés. A marosvásár- 

helyi állami kórház belgyógyászati 
és szülészeti orvosává a belügynmi- 
niszter dr. Malom Dezső, a kolozs: 
vári szülészeti klinika első tanár- 
segédét nevezte ki. 

—– Kassay Károly elszerző- 
dése. Kas ay Károlyt, a kolozsvári 
közönség valósággal dédelgetett 
művészét, mint egyik fővárosi lap- 
ban olvassuk, Vitor Pál a Nép- 
szinház igazgatója a jövő szezonra 
a Népszinbázhoz szerződtette. Bi- 
zonyára a legnagyobb sajnálkozás- 
sal fogadja a kolozsvári közönség 
ezt a szerződtetést, mely a szin- 
házunkat egyik legjobb erejétől 
dfosztja meg. 
— Gramophon-estély a Szt.- 

György szobor javára. Csütörtö- 
kön alkonyat felé érdekes hang- 
verseny lesz a sétatéren. A kioszk 
előtt egy óriási grammofonnal fog- 
nak hangversenyt rendezni. - A 
grammofont e czélra Budapestről 
hozatják le. Az érdekes hangver- 
seny már a jótékonyczélra való te- 
kintetből is, megérdemli a közön- 
ség pártolását. 
— A Székelyhó vizesés meg- 

tekintése. Az E, K. E. folyó hó 
26-án, vasárnap egész napra ki- 
terjedő kirándulást rendez a hires 
Székelyhó vizeséshez. A részletes 
utitervet és személyre szóló meg- 
hivókat a napokban bocsátja ki az 
egyesület. A kirándulásra jelent- 
kezui lehet 24-én d. u. 6 óráig. A 
kirándulás tekintet nélkül az idő 
járásra, minden körülmények kö- 
zött meg lesz tartva. 

—– Orvosok gyülése. Az orsz. 
orvos-szövetség kolozsvári fiókja 
Junius 27.én délután 6 órakor a 
szülészeti és nőgyógyászati klinika 
tantermében rendes közgyülést tart, 
melyre a tagtársakat tisztelettel 
meghivja az elnökség. 
,— A kolozsvári fodrász-se- 

gédek szaktanfolya 1904. julius hó 

3-án (vasárnap) a Lövölde összes 
helyiségeiben, záróvizsgával egybe- 
kötött zártkörü nyári táncvigalmat 
rendez. 

— Kinematógraph a Hunyadi- 
téren. Gierke Oszkár második so- 
rozatának tegnapi bemutatója érde- 
kes és élvezetes volt. - A képek 
tiszták, tanulságosak és érdeműl 
tudható be, hogy nem illemsértő 
pikantériák, hanem valódi ismeret- 
terjesztők, a legnagyobb gonddal 
vannak összeválogatva. A közönség 
pártolását Gierke Oszkár tényleg 
megérdemli. 

— Az ál. és igazi detektiv. 
Az éjjel a Czellben két czpész- 
segéd detektivnek adta ki magát 
s véletlenül egy ott levő igazi de- 
tektiv letartóztatta őket. 

— Garázda legények. Tizen- 
négy sólyomkői legény jött be teg- 
nap Kolozsvárra a sorozásra. Mind- 
nyájukat besorozták s e feletti 
bánatukban beszeszintettek. - A 
Széchenyi-téren egy leánykát fel- 
pofoztak s a járókelőket inzultál- 
ták. A Rudolf-uton ablakokat ver- 
tek be azon a jogon, hogy ők ka- 
tonák s nekik nem parancsol sem- 
minemü polgári hatalom. A rend- 
őrség más véleményen volt s mind 
a tizennégyet előállitotta s az el- 
járást ellenük bevezette. 

)( Tamburások az Ujvilág- 
ban. Ma és mindennap elsőrendü 
tambura zenekar játszik az Ujvilág- 
ban. Kitünő házi borok és magyar 
konyha. Kerthelyiség. A legkelle- 
mesebb nyári mulatóhely. 

)( Az ,Ibolya" virágcsarnok- 
ban vannak a saison legszebb vi- 
rágai. Illat árban pompáz ott min- 
den csokornak, koszorunak való 
virág és izléses, mégis olcsó 
kiszolgálásra várnak. Wesgsselényi- 
utcai IBOLYA" csarnok olcsó - 
galáns szakszerü kiszolgálást biz- 
tosit. 

)( Modern csodák csarnoka 
a kioszkban. Ma és holnap este 
a kioszkban egy speciális nagy hirü 
spiritiszta tart előadást társulatá- 
val. A bámulatos és csodálatra 
méltó előadásra a tapintatos bérlő 
belépti dijat nem fog szedni (1—1) 

— Legjobb szer a nap és szél 
befolyása ellen a Biró dr.-féle 
„Havasi gyopár Créme" mely sem 
higanyt, semólmot nem tartalmaz. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható: a. 
Wolff gyógyszertárban Kolozs vár 

58. 18-30. 

SZINHÁZ. 
* Rózsahegyi bucsufellépése. 

Rózsahegyi, ki Megyeri igazgató 
fölszolitásának engedve ma még 
egyszer fellép és bucsuzóul Laufs 
rég nem adott kitünő bohózatában, 
a — Bolondok házában — eljátsza 
egyik bravuros komikai szerepet, 
Csipkés Jenőt a drámai hajlamu 
kereskedő segédet, ki minden áron 
szinész akar lenni. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, junius 20. 

A trónörökös nejét adop- 
tálják. 

Bécsből sürgönyzik: Ferencz 
Ferdinánd trónörökös nejét, Hohen- 
berg hereczegnőt, született Chotek 
Zsófia grófnőt legközelebb adop- 
tálja a meklenburg-sírelitzi feje- 

delmi ház, aki az adoptálással az 
uralkodóház tagjaival egyenranguva 
emelkedik. A király hozzájárult az 
adoptáltatáshoz, amelyet, mint az 
uralkodó kegyességének nagy aján- 
dékát a trónörökös könyörgött ki 
felesége számára. 

Véres eljegyzés Budap esten 

Beregi Lajos villamos Bóárko- 
csis-utczai lakásán családi ünnep 
volt ma. Margit növérét eljegyezte 
Vas Albert irnok. Boga gépész a 
lakomán összeszólalkozott a vőle 
génnyel és reá lőtt. Szerencsére 
csak kisebb sebet eltett rajta. Erre 
nagy vihar keletkezett. Asztalok, 
székek, poharak, tányérok röpköd- 
tek a levegőben. Két vendégnek 
a feje több helyen léket kapott. A 
násznép minden tagja megsérült. 
A rendőrség vetett véget a mulat- 
ságnak. 

Meggyilkolt vasuti ven- 
- déglős. 

Borzalmas rablógyilkosság tör- 
tént az éjjel Eszéken a vasuti ál- 
lomásnál. - Ismeretlen tettesek 
Schuller vasuti vendéglőst kirabol- 
ták s meggyilkolták. Á fejét le- 
metszették. Baltával dolgoztak a 
gyilkosok. Azt gyanitják, hogy a 
vasuti munkások követték el a 
véres mészárlást. 

A japán-orosz háboru. 
Kamimura japán tengernagy 

heves támadást iatézett a vladi- 
vosztoki orosz hajóhad ellen, mely- 
nek azonban sikerü t elmenekülnie. 
Az oroszok okui szigetek között 
két japán vitorlás hajót elsülyesz- 

tettek. Skridlov altengernagynak a 
cárhoz intézett távirata szerint az 
orosz cirkáló hajóbhad a koreai 
szorosban három japán szállitógő- 
zöst a rajta levő katonákkal és le- 
génységgel együtt elsülyesztett. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a,K. H.4 számára: Ő. (25.) 
Ő pedig szótalanul tekingetett 

végig a kis szobácskában mintha 
kereste volna a vetett ágyakat, a 
falon függő szentképeket és a 
többi tárgyakat, melyek oly édessé 
tették az ő régi, egyszerü kicsiny 
házát. 

Ez alatt Karikásné folytonos 
sürgés, forgás között iparkodott 
uj lakóival elfelejtetni a szülőföld- 
ről magukkal hozott emlékeket, 
belső érzéseket és ő a szegény, 
nyomorult kunyhó lakó elkezdett 
beszélni fényes palotákról, a nap- 
ról, napratengődő, a boldogéletről, 
melyet csak egy olyan város ad- 
hat mint Kolozsvár. 

Bolintgatott is erre régi lakója 
Ilona és testének oly taglejtéseket 
adott mintha azt mondotta volna : 
„Hej nem igaz az, mert a ki 
mondja maga is élő tilalomfa" ! 

De azért Karikásné csak foly- 
tatta, beszélgette az ő mondokáját, 
s öt percz se kellett, hogy eltel- 
jen és már is ledarálta az ő élete 
történetét is: „falun gazdag szü- 
lői voltak, várasba adták férjhez, 
de az ura eljátszotta vagyonát s 
az utolsó garasokkal is koporsoját 
kellett megvennie hogy velegyült 
szerencséjét mindenét eltemesse"t. 

S mivel ezeket oly hűen, oly 
igazán beszélte el, szinezésére pe- 
dig az érzelmek oly skáláját hasz- 
nálta, hogy sokszor nézett fel rája 
Földes Márton is, ki könyökére 
hajtva fejét merően nézett addig 
maga elé a semmiséghe. 

Mikor látta Karikásné, hogy 
mind jobban a Földes Márton se- 
bére tapint tovább folytatta : 
— lHHanem azért Isten kezében 

vagyunk, ha majd felégeti a há- 
zunkat holnap segitségünkre lesz, 
hogy felépitsük ! 

- Kezdjék ujra kentek, ha 
szegénységre jutottak és másnak a 
kenyerét kell egyék, addig tegye- 
nek félre egy-egy darabocskát mig 
egy egész kenyerük lesz s akkor 
majd a magukét is fogják enni. 

Azért bizony egyet se busulja- 
nak, hogy idegen földre kellett 
jöjjenek, hiszen még visszamehet- 
nek, ha az Isten is engedi ! 
De mát ezekre Földes Márton 

sem tudta megállani, hogy oda ne 
szóljon : 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

ge Tedden ee. 

Czakó Petizenekara játszik 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

e Kezdete 1/,6 órakor. s 

Kitünő konyha, ezukrászda 
és Gróf Teleki Ádám-féle 
bánczai borok. – Frissen 

csapolt sőr. - Fagylalt és 
jeges kávé. e 

14. sz. i6* 

lakág keregstetik 
külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 
mentén, a város kültelkén jól 
bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 
bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 9* 
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Braun Mihály 
hangszorkészitő Kolozsvárt, 
Wesselényi Miklós-utoza 18. 
Nagy raktár az összes hang- 

szerekben. 

e tramonhon és gramonhon-lemezek s 
kaphatók. 1. sz. 50 

Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely! 

Jegenyei Gyúgyfün. 
Egészen ujonnan berendezve Vásár- 
telki Moor-fürdők, Fonyő- és hideg 
lobogó-fürdők, kitünő ellátás a leg- 

olcsóbb árak mellett. 

Állandó Zenekar. 
Igazgató-orvos: Dr. Kazay Kálmán. 
Ajánlva kezdődő tüdőbajosoknak, 
sápkoros – gyenge egyéneknek, 
Scrophuloticusok és idegeseknek. 

Prospectust küld a kezelőség. 
40. sz. 7-10 

Egy próba vásárlás meggyőztdtet mindenkit a valódiságról. 

Tudja meg mindenki! 

liszt, füszer és tűzifa 
nagyban és kicsinyben a legjobban és legolcsóbban 

STERN JÓZSEF 
bejegyzett czégü fiszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél 

Wesselényi Miklós-utoza 12, szám alatt 
ese e ée szerezhető be. s . e s 

32. sz. 22-80 
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Kitűnő Uni Koszt 
Tisztelettel tudatom a n érd. 

közönséget, hogy lakásomon adok 

ló izléses ebéd és Vaosondt 
l 

és házomon kivül pedig salái 
doknak is kihordást, valamint 
mindenféle e szakmába vágó meg- 
rendeléseket elvállalok. 

Miután mint szakács minő- 
ségben több főuri házaknál, ki- 
vált egy huzamban Br. Bánffy 
Zoltán ő méltóságánál 26 évet 
töltöttem, ugy a n. érd. közön- 
séget megelégedésre jó izű ma- 
gyaros főzteimmel kifogom szol- 
gálni. 

Jávorszky Lajos 
55. sz. 8-16. Szakács; 

Unió-u. 20. szám a. 

Tonozár Amtal 
vizvezetéki szerelő, 

KOlOZSVAR, 
Fellegvári-út 28. szám. 

g36.gsz. 45 i50. 

Valódi erdélyi hegyaljai tlsztán kezelt 

eFeN e 

Ötvös Dánielné 
pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. 

(Mátyás király születési háza szomszédságában). 

TELEFONSZÁM 3511. 

Fehér borok zárt palaczkban 
a 70 és 35 centiliter 

Asszu édes 
Ásszu finom m. 
Sauvignon- Semillon 
Muskotály 

Som 

Leányka erdélyi különlegesség 

Risling erdélyi különlegesség 

g terenként 

Vörös borok zárt Palaózkban zárt palaczkokb- 
koronákban 

a egy liter 

Egri bikavér. . z 
Egri piros . 
Elsőrendü piros - 
Carbenet ks 
Schiller. - 

Fehér borok zárt palaczkban 
a egy liter 

[70 cel. [35 ed. Hegyaljai pecsenye . 10 
zárt palaczkokb- n asztali I osztályu . –84 

Eoronákban II. , –z2 

T6 
1.20 —.70 Ménesi pecsenye 

1.e0 -90 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van 

1.20 —.80 fizetve. - Ezen árak bárhova haz a szállitva kész- 

120 -70 pénz fizetés mellett értendők. - Úvegek 15 napra 
..1.20 -.70 kölcsönkép adatnak. 
, .-.90 -.50 Telefonon megrendelhető és minden időtájban 
..–.90 —.50 hazaszállittatik. 

a kx 

Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 10 óráig. 

BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi László Deák Ferencz-utcza, telefonszám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- 

lényi Miklós-utcza 10., telefon 429. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 20. sz. - Irimiás Tivadar Arany 

János-tér 2 sz. — Nyisztor Gergely Hunyadi-tér 6. sz. - Balogh János Trefort-utcza 20. sz. - Pardi Sándor 

Akáczfa-utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni-palota vashidnál, —- Nyikora Anna Rudolf-utcza 64. sz. – 
Rozenzveig Antal Széchenyi-tér 39., telöienszám 416. 25. sz. 44-50. 

Geist Efraim, 

assu 
sőr főraktára Dedk Ferencs- 
ege 1. se. Telephon ss. 

Van szerencsém a t. közönség- 
nek szives tudomására hozni, hogy 
a Kolozsvárt felállitandó Kossuth 
szobor alap javára jövedelmező 
Kossuth Sórt a következő keres- 
kedők és italmérőknél kaphatók: 

Adi László, Adler Adolt, Békési 
Hálmán, Blumenteld é és Simon fiók- 
raktára, Bojáki Sándor, Berkovics 
Benjáminné, Báder János, Bélteky 
Aladár, Buzeskó Dávid, Dingfeldet 
Zsigmond, Fülöp Béni, Farkas 
Adolf, Fried Lajos, Geist Mót, 

Gergely Sándor, 
Grünner Benczi, Grünner Saru, 
Goldmann Márton, Hirsch Elek, 
Izrael Samu, Kónya Sáodór, özv. 
Klész Lajosné, Keller Márkus, Ki- 

rály Izsákné, Kristóf Ágnes, Kel- 
ler Fáni, Kárfil Mihály, Landesz- 
mán József, Landeszmán Ferencz, 
Löbli Dániel, Magyarosi Gyula, 
Mátyás kávéház, Major Jánosné, 
Novák Aibert, 'Neuman Mendel. 
Rosz Izsák, Rosenfeld Mihály, Ro- 
senfeld Józset, Roozsman Adolf, 
Rizler Izidor, Schrammer Péter, 
Sechter Mór, Trauzing Hermánné, 
Váradi Julia, Veinstein Sámuel, 
Zsoldos Józsefné, Zattler Géza. 

A hazafias czél előmozditása a 
n. é. közönség támogatásán alap- 

szlk. Hazafias tisztelettel: 

K ossuth Sőr tfőraktára. 
63. sz. 8' 

Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth H. Sándor 
varrógép, kerékpár nagy raktára és 
hangszerüzlete a m. kir, posta és táv. 

szállitója 

Kolozsvár. 

Összes áruimat havi részletfizetésre is 

adom és azokért 5 évig felelek. - Szak- 

szerűü villamos világitással és motor- 

erőre berendezett mechanikai műhe- 

lyemben a javitásokat gyorsan és jutá- 

nyos árban készitem. Nikkelezéseket, 

különféle szinü emaillirozásokat sajat 

fürdömben és kemenczemben állitok elő. 

g Képes árjegyzéket adok hántánek. 
szó0 

Telefon 120. 

4. sz. 28-650. 

o z 

Ajtók, Ablakol Éss Parkettek 

jó minőségü gőzzel száritott anyagból készitve jutányos árban kaphatók: 

AKLAJOS múasztalos gyárában 
Kolozsvárt, Malom-utcza 28. szám. 

Ugyanitt megrendelhetők mindenneműü Diszmunkák, Templomi berendezések, ortárok, Szószékek, 

Bolti czélszerü állványok, árúasztalok, bejárati kirakatok, kapuzatok, Lakás és Irodaberendezések a legegy- 

szerübbtől a legdiszesebb kivitelben készit a legjutányosabb áraklan 

B. Bak Lajos. 

Telefon 120. 

Kiadja : a Szerkesztőség. npeo Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


